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JIHTBONMPATMATUYHUI MOTEHIIAJ TEJECKONIMHUX JEKCUYHUX IHHOBALIII
3 KOHCTAHTHUM KOMIIOHEHTOM BREX- Y CYYACHOMY AHIJIOMOBHOMY
MEJIHHOMY JUCKYPCI

Cmamms npucesyena aHzioMosHUM NeKCUYHUM THHOBAYIAM, YMEOPEeHUM Y npoyeci meaeckoniinozo ciosomeopenns. Ilpoananizosa-
HO CIMpYKMYPHI, CEMAHMUYHI Ma npazMamuyti XapaKkmepucmuky meaecKonitiHux J1eKCUYHUX iHHO8AYill 3 KOHCIMAHMHUM KOMHOHEHMOM
Brex- / brex- y cyuacnomy aneiomosHomy meoiiHoMy Ouckypci. Busnaueno, wo xapaxmepHo 03HAKOI GUOKDEMIEHO20 KOMNOHEHMA
Brex-/ brex € akmyanizayis no3nauenHsa peanii HCUmms OpUMancbKo20 CyCRiibCmed, nog A3aHux 3 6uxooom bpumanii 3i cknady €epozonu.
Bemanosneno, wo meneckonitini crosa sucmynaioms c1080meipHoio 6a3010 y NOOAIUIUX NPOYECAX CLOBOMBOPEHHS. 3POOIEHO BUCHOBOK
npo MeHOeHYI0 30IIbUEHHS A NePCREeKMUBHICIb NOOANbUOT AKMUBI3ayii YMEopeHH s NeKCUYHUX THHOBAYIU 3 MeNeCKONIUHUM CROCOOOM
C10BOMBOPEHHSL.

Knwuosi cnosa: meneckonis, nexcuuna iHHo8ayis, MeOitiHull OUCKYPC, penpe3eHmayis OiticHOCMi.
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LINGUOPRAGMATIC POTENTIAL OF BLEND-FORMATED LEXICAL INNOVATIONS
WITH THE CONSTANT ELEMENT BREX- IN THE MODERN ENGLISH MEDIA DISCOURSE

The article is concerned with the study of English lexical innovations, constructed in the process of blending word-formation. Structural,
semantic and pragmatic features of lexical innovations with the constant element brex- in Modern-English media discourse are clarified,
as well as the specifics of such new lexemes application to denote the realities of different spheres are determined. The semantic structure
of lexical innovations with the constant element brex- is investigated with the help of dictionary definition, lexicographic and component
analyses, which made it possible to determine how the new word correlates with the relevant referent. It is determined that the characteristic
feature of the singled out brex- element is actualized in the process of nomination different spheres of reality in the life of the British society,
referring to the procedure of Britain’s exit from Eurozone membership. Such lexical innovations with Brex- / brex- element are used in
Modern English discourse to name people by their affiliation to a group of devotees, different processes, activities, situations, phenomena
of social spheres. It is established that blends themselves could be used as the word-building base in further processes of word-formation.
The conclusion is made that there is the tendency of increasing and further activation of lexical innovations construction by means of blend
word-formation.

Key words: blend, lexical innovation, media discourse, representation of reality.

IMocranoBka npodsaemu. TenaeHnis GyHKIIOHYBaHHS B MEAIHHOMY MCKYPCi TEIECKOMIMHHUX JIEKCUYHUX IHHOBALIH 3 Xapak-
TEPHUM KOHCTAHTHUM KOMIIOHEHTOM CHPHSIE TUCKYPCHBHOMY BUKOPHUCTAHHIO Ta MOMIMPEHHIO TAKUX OJJMHHIb B TEKCTaX CYy4aCHUX
anrsioMoBHUX 3MI.

®opMyTI0BaHHS 3aBAaAHHS J0CTIXKeHHsI Ta MaTepiaja gocaipxkenns. CTaTTs nprcBsUeHa criocobaM akTyasi3amii CMUCIOBOT
CTPYKTYPH TEJICCKOMIMHUX JIEKCHYHUX IHHOBAIIiH, 10 BUPAXKAIOTh aKTyaJlbHO chopMoBaHi penpeseHTatii aiiicHocti. [Ipenmerom
JIOCITI/KEHHS € CTPYKTYPHI Ta JIHIBOIIParMaTH4YHi XapaKTepUCTHKU TEIECKOMiHOI iHHOBauii Brexit B cy4acHOMY aHTIIOMOBHOMY
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MeniiiHoMy anckypci. MeTa cTaTTi — CTpyKTypHUil, CeMAaHTHYHUIA Ta JTIHIBOIIparMaTHYHMI aHaji3 Teneckomniiinol iHHoBawii Brexit
Ta yTBOPEHHX Ha 1i OCHOBI MOXiIHUX OJMHUIb Y Cy4aCHOMY aHITIOMOBHOMY MEAiHOMY JHCKYypCi.

Orasg ocTanHix qocaiTKensb i myoaikaniii. [IparMaTruni GyHKUIT JEKCHYHNUX IHHOBALIH, YTBOPEHUX 32 MOAECISIMH CJIOBOTBO-
PY B Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY MEifHOMY TUCKYPCi CTaBaIu MPEIMETOM JOCITIPKEHHS SIK YKPaiHCHKHUX, TaK i 3apyODKHHX BUSHHX
(E. T'. bamoru, M. B. Benossoposa, B. M. Bytosa, O. M. T'onogko, 1. I1. I'ycaka, FO. O. Xyktenka, B. 1. 3a6otkinoi, FO. A. 3a-
nHoro, O. A. 3emchkoi, JI. 1O. KacesroBoi, I'. M. KoBanenko, M. M. Ilomoxuna, JI. B. Cangiii, C. O. llIBauko, A. B. SIakosa).

Buksiag ocHOBHOTO MaTepiasy JOCTiIZKeHHsI. YTBOPEHHS JISKCHYHHMX IHHOBAIil 32 MOJAEISMH, CKJIQJOBI €IEMEHTH SKHX
YTBOPHJINCS BHACIIJIOK CIIOBOTBOPYHX CIOCOOIB CKOPOYEHHS Ta CIIOBOCKIIAaHHs, BiJOME SIK IPOLEC TEIECKOIIHHOTO CIIOBOTBOPY
[6, c. 49]. CTpykTypa TenecKomiitHoT iHHOBAIliT MOBHICTIO 200 YaCTKOBO BiZI0Opakae mapaMeTpH BCiX ii CKIIa0BUX KOMITIOHEHTIB. | B
IOMY BHIIAJIKy MOBa ii/ie He JinIe nmpo OyI0BY cloBa-0JieH1a, aie if Mpo CTBOPESHHS OLTBIIT CKJIaHOT ISKCHYHOT OMHHUII, 3AaTHOT
MMO3HAYaTH 03HAKH PO HOBHI 00 €KT y CYKYIHOCTI [8, c. 48].

B anrnomoBHOMY MepiiiHOMy aucKypcei moyatky XXI cTONITTS JOCHTH aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS TOBHO3HAYHE CIIOBO-IMEH-
HUYIK exif y 3HaUYeHHI «BUXI/1» Y poLeCi yTBOPSHHS JISKCHYHUX IHHOBAIIH. SIK CKIIaJOBUI €IeMEHT TeIeCKOIiHHOTOo CIIoco0y CII0BO-
TBOPEHHS LIeH IMEHHUK CITOYaTKy BUKOPHCTOBYBAJIH y TIOBIIOMIICHHSX y TeMax Buxonxy ['perii 3 €Bpo3onu — Grexit (Greek + exit):
Citigroup economists Willem Buiter and Ebrahim Rabhari revised their predictions of a Greek exit from the eurozone — or «Grexity —
in the next 18 months up to 50 percent from 25-30 percent in November. (Business Insider, February 7, 2012). [IpoTe micns HaganHs
Adinam ymitky 2015 poky 3-ro makery GpiHaHCOBOI JOITOMOTH 00CsATOM Y 86 MIIPA. €BPO CTPOKOM HA TPU POKU BHHHKJIIO BiJUyTTS,
1110 HAWNPOOIeMHiIIa KpaTHa €BPONEHCHKOr0 BATIOTHOTO COI03Y BUXOAUTD i3 KPH3H.

Ta Bce x nexcnuHa iHHOBaMis Grexit 3HOBY BCe YacTillle BHKOPUCTOBYETHCS B Cy4aCHOMY MeAiiHOMY auckypci. Lle mos’s3ano
3 mUcKyciero npo cnimcanss ['penii 6opry, nosuniero MB®, Bubopamu B HimewunHi, rotoBHicTio ['penii 10 nmopansmux pepopm:
Amid growing concern about the outbreak of another European financial crisis, German minister Wolfgang Schaeuble said calls to
slash the country’s debt mountain would lead to Grexit. (The Daily Mail, February 10, 2017).

3a aHasoriero 110 Jekcemu Grexit y cygacHui MeiitHUI TUCKypC MOYaH 3aTy4aTUCh TaKOX 1 IEKCHYHI HOBOTBOPH 3 KOHCTAHT-
HUM €JIEMEHTOM eXit y 3HaUCHHI «BUXi», SIK, HAIPUKIIAT, Jiekcema Brexit: Stranger things have happened: Before the term “Brexit”
was invented, “Grexit” was the far better-known word — and the more plausible scenario. (Business Insider UK, March 23, 2017).

o miHiiiku Takux iHHOBamii yBiluum, okpim Brexit (British / Britain + exit) (2012) [18], me nexinbka OQMHHIb, 30KpeMa:
Frexit — «the possible exit of France from the EU» (2016) [14], Italexit — «the possible exit of Italy from the EU» (2016) [11].

32018 poxy B aHIIIOMOBHOMY MEAiHHOMY JIMCKYpCi 3011bIIMIOCH BUKOopHcTaHHs iekcnuHoi oguHuii INF-exit (the Intermediate-
range Nuclear Forces) (2018) B moBigomnennsx npo Buxin CIIIA i3 paketHoro noroopy uepes aii Pocii — JloroBopy npo JikBi-
JIAIliI0 PaKeT CepeHboi Ta MaIOl MAIBLHOCTI, OHi€eT i3 HaitBaxkuBimux yroa mixk CPCP Ta CIIIA, mianucaHoro y 4acu «XoJo Hol
BiliHm»: The EU feels that the transatlantic alliance between Europe and America, and especially its military wing, the North Atlantic
Treaty Organization (NATO) is not as strong under the current US president and that Trump’s INF-exit may unleash another Cold
War-era arms race with Russia. Therefore, the INF-exit and Moscow’s likely military escalation have increased the need for the EU
to create a joint European military. (United World, November 19, 2018).

SIK 3a3HAYAIOTh JOCIITHUKU CYy4aCHOTO aHIJIOMOBHOT'O MEIITHOTO IMCKYPCY, Y 3B 53Ky 3 IIPOBeJIeHHIM pedeperaymy (23 deps-
Hs1 2016 poxy) mono Buxoxy bpuranii 3i ckiagy €Bpo3oHH, HaA3BHYailHO aKTHBI3yBanach JIEKCHYHA iHHOBaLis Brexit y mporecax
MO3HAYCHHSI PI3HUX MOHATH AiCHOCTI [15, ¢. 262], 1m0 i 703BOIIsIE aBTOPY MEIHHOTO MOBIIOMJICHHS TPAKTyBaTH HAaHPI3HOMaHITHi-
i peadtii, MoB’s13aHi 3 COLiaIbHUM, MOJITHYHUM, EKOHOMIYHUM, KYJIBTYPHHM XHUTTSM OPHUTAHCHKOTO CYCITiJIbCTBA.

B ocranniit pepaxiii OxchopICbKOr0 CIOBHHKA — OHOTO 3 OCHOBHUX i HalfaBTOPUTETHIIINX aHTJIIOMOBHHX JIEKCHKOrpadiyHuX
JDKEpeN 3a3Hava€eThes, M0 JIGKCUYHY iHHOBaIliro Brexit Bnepie Oymo 3actocoBaHo 2012 poky. AKTHBHE 3aJIydeHHs 3a3Ha4eHOT
TeJIECKOMiHHOT iHHOBAIiT B MEIIHOMY JHUCKYpCi y Pi3HMX KOHTEKCTax Bipa3y >k HaOpayo MOIyJsIPHOCTI y BCOMY CBITI Ta cTa-
JIO CIIOBOTBIpHOIO 0a3010, Y sIKiil KOHIIGHTPY€EThCSI 3HAUSHHEBA XapakTepucTHkKa peaiii — «the withdrawal of the United Kingdom
from the European Uniony» [18]. Bske y 2015 poi 3a Bepciero BeO-caiiTy «Oxford Dictionaries Online» inHoBais Brexit ysiiinuia
B KOPOTKHH CITMCOK B HoMiHauii «Ci0Bo poky», a y 2016 ykmanadi TiaymadHoro cioBHuKa aHrmifcbkoi MoBH «Collins English
Dictionary» oronocuii ii cimoBom-migepom [23].

BxiroueHHst eneMeHTIB br- Ta ex- (Brex- / brex-) siK pelnpe3eHTaHTIB «YUCTOr0» TEJIECKOIIITHOr0 CIIoco0y CIIOBOTBOPY B IPO-
LIECH TIOJIANIBILIOTO0 YTBOPEHHS HOBHX CIIIB € Pe3yJbTaTOM “BTOPHHHOI PyHKIT” TeIECKOMifHOro MeXaHi3My, KOJIM OJUHHULISI MOBU
Ha0yBae y3araJlbHEHOTO 3HaYEeHHS if BUKOPHUCTOBYETHCS 32 aHAJIOTIEI0 B TOTOXXHUX CUTYALlisIX IMEHyBaHHs pedepeHTiB.

TeneckomiiHi croBa cami cTaloTh 6a3010 Y MOJAIBIIOMY CIOBOTBOPEHHI. 3BaXKalouu Ha Te, 110 TeJECKOMiiiHI IepruBaTH € BTO-
PYHHMMH KOHTaMIiHAIL[IfHUMH MOXiTHUMH yTBOPEHHSMHM, | TOMY BMOTHBOBAaHHUMH, B CTPYKTYpi TaKUX JIEKCUYHHUX iHHOBALii BU-
JIJISFOTBCSL €IEMEHTH, 110 HE MOBTOPIOKOTHCS B IHIINX OTOYCHHSX 3 THM CAMHM CEMaHTHYHHM Ta KaTErOpiallbHUM HAIIOBHEHHSIM.
Hanpuknan, ckiiaioBuii eneMeHT brex- B cepii TeNecKOMiifHUX AepUBaTiB CIIPUAMAETHCS K CTPYKTYPHHH KOHCTUTYEHT 3 TIEBHOIO
(yHKII€IO Ta JOATKOBOIO iH(pOpMAILLi€I0, 110 BUHUKIIA B PE3YJIbTaTi CHONTYYESHHs CKOPOYESHUX (POPM JISKCHYHUX OJTUHUIIB.

IIpoBeneHumii nekcukorpadiyHUil Ta KOMIOHCHTHHI aHali3 JeKCUYHUX 1HHOBAIlil, yTBOPEHHX HA OCHOBI TEJECKOMIHOT iHHO-
Bauii Brexit, 103B0MB npoaHanizyBaT CeMaHTUUHY CTPYKTYPY BHOKPEMIICHHX JICKCEM, IO JIAJI0 3MOTY BU3HAYMTH, SIK CIiBBiIHO-
CHUTBCSI HOBE CJIOBO 3 PEIIPE3eHTALIIEI0 BIAMOBITHOTO pedepeHTa.

Tak, yci BHOKpeMJIEHI 3 Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO MEAIHHOTO AMCKYpPCY JIEKCHYHI iHHOBAIii 3 KOHCTAHTHUM KOMIIOHEHTOM
Brex- / brex-, yTBOpEHi 3a TEJIECKOIIHUM CITOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS, PEMPE3CHTYIOTh peepPEeHTH, I110:

— i1eHTH(DIKYIOTD JIFOJICH 32 HAJISKHICTIO 10 IPYNH OAHOIYMINB (brexcellency — “non-EU trade representative prepared to offer
favourable terms thanks to UK’s improved post-Brexit negotiating position (note irregular declension)” [12], brexile — “member of
an elite body of international businessmen upholding British sovereignty from a series of island outposts around the world”[12],
brexiteer / brexiter — «a person who is in favour of the United Kingdom withdrawing from the European Union» [18], brexitered
— «someone who voted to leave EU then search what EU means afterwards” [24], brexwit — «a person strongly in favour of the
UK leaving the EU (is not interested in political facts, and often parrots phrases they have read in the tabloid media — especially the
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Daily Mail, generally of below average intelligence)” [24], bremoaner — «a person who complains about Britain’s withdrawal from
the EU» [9]);

— IMEeHYIOTh sBHINA comianbHoro acnekty (brexart — “the cultural impact of Brexit” [17], brexceptionalism — “doctrine
emphasising the over-riding importance of key trading relationships, such as those with Guernsey, the Isle of Man and the Cayman
Islands” [12], brexecution — «the resulting conversational punishment received when disagreeing with a supporter of the Brexit
movement [24], brexchange — “any currency transaction leaving one with fewer Euros than one had pounds sterling” [12], brexcise
— “tax primarily applicable to Mercedes cars, Italian sparkling wines and other articles of the same class” [12], brexicology — “the
study of the Brexicon” [17], brexicon — “lexicon of Brexit” [21], brexcuse — “a crib sheet for shifting blame if Brexit goes bad”
[10], brexist — “discrimination or prejudice based on one’s view of Brexit” [24], brexistentialism — “philosophical doctrine that
Brexit means Brexit” [12], brexiting — “the act of voting for Britain to leave Europe” [24], brexlit — “the literature of Brexit”
[17], brexorcist — “a tabloid newspaper reader who realises he has been duped with lies and hatred from the Sun, Mail and Daily
Express, tries to make amends in turning anti-Brexit, exorcising the demons of little Englanders who seek to wreck the nation’s
economy for xenophobic notoriety” [24], brexplaining — “fo twist and distort facts that show Brexit is a bad idea into arguments in
support of it” [24], brexpletive — “various things Brits are now calling themselves after voting for the Brexit” [24], brextremism —
“doctrine aimed at deterring immigration by eliminating unnecessary economic activity” [12]);

— no3navaroTh cTanu (brexchosis — “Brexit psychosis ” [17], brexiety — “Brexit anxiety” [17], brexistence — “the fact or state of
living or continued survival of Britain (UK) or the British after Brexit” [14], brexitude — “the inability to hold a civil conversation
with someone who holds a differing political opinion (specifically on the matter of the European Union)” [24], brexodus — “the
return of British-based EU citizens and companies to Europe after Brexit” [9], regrexit — “the feeling of regret and guilt for voting
in favour of Brexit (the phenomenon was felt as soon as the morning after the vote in June 2016 as it is thought many voted for Brexit
as a protest against other issues with the assumption it would not pass)” [22], brexotic — “a tendency to tilt at European windmills”
[14]);

— nosnauatoms 0iro uu npouec (brexclaim — “to estimate one’s chances of success in negotiation” [12], brexculpate — “to uphold
a broad public duty to make a success of Brexit” [12], brexogamy — “the process of obtaining EU citizenship by marriage” [12]).

Pa3om i3 TuM, y cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY MEIHHOMY JUCKYPCi BUKOPHCTOBYIOTHCS i IHIII TEJIECKOMiHHI JepuBaTH 3 KOH-
CTAHTHHM EJIEMEHTOM brex-, IPOTE 16 He BHECEHI IO PEeCTpiB aHTIIOMOBHHX CIOBHHKIB. J[0 YMCla TAKUX {HHOBAI[WHUX JIEK-
ceM, SIK 3a3HayaeThesl y aBroputeTHoMy kypHani «Oxford Today» (1988-2017 poku), aBTopamMu Ta peCIIOH/ICHTaMHU SIKOTO OyJIN
Bumyckuuku Okxcdopna, €, 30Kkpema, Taki JeKCeMH, 110 000B’s3KOBO MOTPAILIATH A0 HOBOI penakiuii Okc(hopaCEKOro CIOBHHKA:
brexcess, brexclude, brexchequer, brexcoriate, brexecrable, brexecute, brexempt, brexpect, brexpedient, brexpel, brexpense,
brexperiment, brexplode, brexploit, brexpose, brextinct, brextort, brextract [19, c. 6].

Binomo, 110 pi3HOMaHITHI peaii AiHCHOCTI Penpe3eHTyI0ThCs JEKCHYHUMH iHHOBALISIMH, YTBOPEHUMH Y TOMY YHCIIi i 3a Mojie-
asimMu c1oBoTBOpeHHs. Came 1ieit (hakT 103BOJISIE PO3IIISIIATH HOBOTBOPH SIK CHTYaTHBHO PEJIeBaHTHI YacTHHU JAUCKypcy [4]. docni-
JOKYI04H (DYHKIIOHYBaHHSI HOBUX JEPUBATIB B aHIIOMOBHOMY MEIHHOMY AMCKYPCI B JTIHIBOIIParMaTHYHOMY aCIeKTi, 30CepeKye-
MO YBary Ha TOMY SIK MOBHi 3aCO0U (KOHCIManmuuil Komnonenm Brex- / brex-), MexaHi3Mu (TeJIECKOMWHIIA CIOBOTBIp) Ta MOJIENI,
3a SIKHMH YTBOPIOIOTBCS iHHOBALIil, 3[aTHI CIUTAHOBAHO CTBOPHTH IIEBHI perpe3eHTanii AifiCHOCTI, BINIMBAIOYH [IEBHUM YMHOM Ha
cBiZloMicTh afapecara — uyutaya [1, ¢. 38;2; 5, ¢. 194; 16, c. 54].

IparmatiyHa (YHKIliss HOBOCTBOPEHOT'O CJIOBA [TOCTAE SK peasti3alliss KOHKPETHOr0 KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy, MOTEHIial IKOTO
BU3HAYAETHCS KOHKPETHUM KOHTeKcTOM. CaMe TOMYy JIIHrBONparMaTHYHHN aHalli3 JEKCHYHHUX IHHOBAIii 3 KOHCTAHTHUM KOMIIO-
HEHTOM Brex- / brex- j103B0OJIsSi€ BUSHAUUTH IXHIO MIPArMaTHYHy 3HAYMMICTh Y IIEBHUX KOHTEKCTHHX yMOBax BHKOpHcTaHHs. CTBO-
peHHil HOBOTBOPOM IparMaTHYHMI e()eKT He JIUIIE JOCATaE MIEBHOI KOMYHIKATHBHOT METH, a i aKTyalli3ye KOMIIOHEHTH CTPYKTYPH
MOXiJIHOTO CJIOBA.

OyHKIIOHYBaHHS JICKCHYHUX IHHOBAIIH Ta IXHE CEMaHTHYHE HAIMOBHEHHS 3YMOBJICHO MPU3HAYCHHSAM MEIIHHOTO AMUCKYPCY
JIOCSITaTH TIEBHUX KOMYHIKQTHBHMX LiJNEH, 30KpeMa COLIOKYJIbTYpHHX, iHGOpMaIiiHUX (po3’sSCHIOBAIIBHUX), OLIHHO-eMOLIHNX
[3; 7, c. 47], no SKMX MOBO3HABII BiJHOCSATH TAKOX 1 MOBHO-irpoBy crpsiMmoBanicTh (O. A. 3emcbka, C. B. Inbsicosa, JI. . Omens-
YEHKO TOII0). MOBHA rpa IPYHTYETHCSI Ha CBIZIOMOMY, HABMHCHOMY TOEJHAHHI CXOXKHX 32 3BYYaHHSM CIIiB 3 METOK yTBOPCHHS
KoMiuHOTO edekry. Hanpuknan, enemeHt brex- / br- B apXiTeKTOHILI MOJITHYHOTO HEOJIOTi3MY Brexit, yHacHioK (pOHETHYHOTO
ynoniOHeHHsI MoXke HaOyBaTH BiATIHKIB OLIHHOI (CaTUPHYHOI, MapoAiiHOT) 3a0apBIEHOCTI i BUKOHYBATH PETYJIATHBHO-BIUIUBOBY
(yHKIIi0, MEPETBOPIOIOYH TEJIECKOHIHHI HOMIHALIT Ha KOMiuHI ekcripeceMH. Tak, yepe3 cX0KicTh 3By4YaHHs ciiB Brexit 1 breakfast
B aHTJIIMCHKI MOBI 1 IOMYIIEHUX YYaCHUKAMH MONITHYHOTO JUCKYpCY 00MOBOK «Mark my words, we will make breakfast, Brexit
a successsy (Enmpro Jlesic), 3°siBunacs HU3Ka MapoIiifHUX BUCIOBIICHD: «Brexit breaks breakfasty, «Brexit means Brexit: breakfast
doesn’t necessarily mean breakfast» [20] (moBToproe cTpyktypy dpasu Tepesu Meii «Brexit means Brexit»). Taka dpoHeTndyHa
rpa Ma€ KOMIYHHI MparMaceMaHTHYHHUI eeKT 0OGrOBOPEHHs BUXOAY KpaiHH 3 €BPOCOI03y B KOHTEKCTI HOro HECHIPHATIMBHX Ha-
CIIJKIB JJIs1 PAHKOBOTO MpuiioMy Tki: «Brexit — made of non-EU wheat. Brexit cereal — As a child growing up, Nigel Farage was
taught that Brexit was the most important meal of the day, as such he dedicated his political career to it’s promotion in the diets of
British citizens. Top nutritional advice, Nige» [13]. Tlop. Tx. kanamOypHe obirpaBanHs Brie (BUI CHPY) B TEJIECKOIiiTHIN iHHOBAIIT
Brecession — A brexit-initiated recession, or perhaps a cheese shortage [13], e MOBHa Tpa CTBOPIOETBCS OJIHM3BKICTIO CITIB Y OHE-
TUYHOMY acriekTi Brie — Britain.

BoueBnib, MOBHO-ITPOBI IMITYJIbCH CKEPOBYIOTH MOBIIS 10 BIIKPUTTSI HOBUX aCOLIaTHBHMX 3BS3KIB, 1 AedopMallisi 3ByKOBOTO
KOMILIEKCY Brex- y MeiiHOMY MOBIIOMIICHHI OTPUMYE IIparMaTHYHy METY — IIPUBEPHYTH yBary ajpecara 0 CTBOPEHOI MOBHUMH
3acobamu iHHOBauii. [Ipy bOMy aBTOp Me/ianoBiTOMICHHS PO3PaXOBY€ Ha Te, 1110 YHTay Bi3HAUYUTH CIiBiCHYBaHHs 000X acHeKTiB
CIIPUHHATTS TEIECKOMHHOT iHHOBALLi1, 3ayBa)KUTh €IEMEHTH I'PH i 3araJky B HOBIH JeKCeMi.

IpoaHaiizyemMo MPUKIIAL, Y AKOMY PO3KPHUBAETHCSA CYKYIHICTh KOHKPETHHX SIBULI, (DAKTiB, perPEe3eHTOBAHUX JIEKCHYHOI iH-
HOBaIli€w brexodus B aHTTIOMOBHOMY MeJIiiiHOMY muckypci: It has already started and as the true implications of Brexit sink in the
number will swell. Call it the Brexodus: well-educated EU nationals with the global job market at their feet turning their back on a
country they had thought of as a good and safe place to make their homes. (The Guardian, June 29, 2017). Anaini3 nekcemu brexodus
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(Brexit + exodus) y BUllICHABeICHOMY TTOBIIOMJICHHI BKa3ye€ Ha MPsIME 3HAYCHHS IIbOTO CIIOBA «MACOBHI BUI3I JIFOJICH Ta KOpHopa-
wuiit i3 Benmukoi Bpuranii». BogHoyac KOHKpeTHKa KOHCTaTOBAHOTO SIBUILA 30CEPEIXKYEThCS Ha TIPETIO3UTHBHUX 03HaueHHsX (well-
educated, the global, good and safe). Takum unHOM, Te, PO MO MOBIAOMIISETHCS B IEBHOMY KOHTEKCTI, € €JIEMCHTOM (haKTUIHOT
peanbHocCTi (it has already started) Ta mae BignoBiani Hachiaku (the true implications of Brexit sink in the number will swell).

Binomo, 1110 aBTOpaMu JISKCHYHUX 1HHOBALliil MOXYTh OyTH 1 caMi HOJIITHKH, K y BUMAJAKY 3 Jekcemoro Brexchosis. B online-
Bepcil mopaeHHoi 6purancekoi razetu «The Independenty 3a3HavaeThes, M0 y CBOEMY BHCTYIII IIPO «aopory xo bpekcity» 13 mro-
toro 2018 poky MiHicTp 3aKopAOHHHX crpaB bopuc JPKOHCOH pO3KPHUTHKYBaB HEBJAI IEPEMOBHHH IpeM’ep-MiHicTpa Bennkoi
Bpuranii Ta ninepa xoHcepBaTuBHOI naptii Tepezu Meii mono Buxoxy 3 €Bpo30HH, 3a3HAUMBIIN NTPO HAPOCTAHHS HATIPYKEHOCTI
yCepeauHi KpaiHu, BukopucTapiu Jekcemy Brexchosis: And in the current bout of Brexchosis we are missing the truth: that it is
our collective national job now to ensure that when the history books come to be written Brexit will be seen as just the latest way in
which the British bucked the trend, and took the initiative — and did something that responds to the real needs and opportunities that
we face in the world today and had the courage to break free from an idea — however noble its origins — that had become outdated,
at least for us.” (The Independent, February 21, 2018). Y noBiJOMIICHHI 3a3HaueHa IHHOBAIIiS TO3HAYAE CKIATHICTh TIEPEMOBHH 110
«bBpexkciTy», 1110 TPU3BOAUTH 10 TakK 3BaHOTO «bpekciT-innykoBaHoro» nicnxosy (Brexit + psychosis), Bif sikoro cTpaxae Bcs Kpai-
Ha. [Ipy 1bOMyY MiHICTp HE KPUTHKYE caMe pillleHHs KpalH! BUITH 3i ckinany €C, BKa3yrouu Ha 3HCK, SKHil MO)KE OTpUMAaTH KpaiHa.
BukopucranHs 0co00BuX (We, Us) Ta MPUCBiIHOTO (our) 3aiiMEHHUKIB 3/1iHCHIOE pedepeHIlito 10 MO3HAUYCHHS CYTO BHYTPIIIHBO-
OpHUTAHCHKHMX MOXIIMBOCTEH Yepe3 BUXiJ, Ha [0 BKa3yIOTh CEMAaHTHYHO BaroMi cJIoBa Ta cioBocronydeHHs (our collective national
job, the British, responds to the real needs and opportunities that we face in the world today).

Jlexcy4Hi OMUHUL, y CKJIAJl SIKMX € KOHCTAHTHUH KOMIIOHEHT Brex / brex, 3aiy4aloTbcsi MEAIHHUM JAUCKYPCOM HE JIMIIE IS
HOMiHallii peatii, 110 KOHCTATyIOTh (haKTH, a i JJIsl IPOTHO3YBAaHHS ITOJATIBIIOT0 PO3BUTKY MO, SIK Y MPUKIIAJ 3 TEIECKOMIHHOI0
iHHOBaIliI0 Brextinct (Brex + extinct — «BUMepIIHil; 3HUKIINIY), Ky OyJI0 BUKOPHCTAHO SIK Y 3arojoBKy raszetu «The Suny, Tak i B
TEKCTOBHX IOBIIOMJICHHSIX NP0 MPUHHATTS pilieHHs bpuTaHchKoro mapiamMeHTy o IMUTAaHHIO 00 0Bipy kabinety Tepesn Meit
micyst ronocyBanHs 1o bpekcity. «The Suny» ckopucTanacs MOKIUBICTIO epeTBOpuTH 00pa3 Tepe3n Meii Ha BUMEpIIHil BUIL NTAII-
KH JIOJ10, IPUETHABIIH 10 00IMYYs TONITHKA 13600, JIAMK 1 XBiCT, HATSIKAIOYH, TAKMM YMHOM, HA TIOJITHYHY KaTtacTpody mpem’ep-
MinicTpa Benukoi Bpuranii.

B aHrnomoBHOMY MeiHHOMY QHMCKYpCi LIO MOJiF0 IPOKOMEHTYBAJIM Pi3HI BUAAHHS MiJ Ha3Boo « Brextinct’: front pages on
Wednesday after May’s Brexit vote defeat”: The Sun took the opportunity to turn May into a dodo, declaring her Brexit deal
“Brextinct”, while other newspapers led on the “historic defeat”, “historic humiliation”, “complete humiliation” and “worst defeat
ever”. (Press Gazette, January 16, 2019). Ilpu oMy 3B’530K cHUTYyaIlii HaBKoJ0 bpekcity 3 00pasom Meii-n0/10 3a06e3medyeThest
iMeHnyBaHHsIM Yroau npo bpekcit (Brexit deal) cuHOHIMIYHUMU oguHMILIMU ( “historic defeat”, “historic humiliation”, “complete
humiliation”, “worst defeat ever”).

Y HacTymHOMY MeIiifHOMY MOBiJJOMJICHHI iHHOBAIlis Brextinct BA3HAYAETHCS aKIICHTOM Ha 4aCOBOMY ACMEKTi CEMH IMEHHHKA
tenure — ‘the period of time when someone has an important job or is an elected official’ [14], 1m0 BUABIAETBCS Y BUKOPUCTAHHI
KBaHTH(IKaTUBHOI MOJIeNTi as much as /i MO3HAYCHHS IIIKOM PEaTbHOTO MOJITHYHOTO Kpaxy OpHUTAHCHKOTO MpeM’ep-MiHicTpa:
The Sun has gone all-out, delivering a classic. “Brextinct”, is its headline and they have pasted May’s face onto a dodo. Presumably
the headline intends to speak to the prime minister’s tenure as much as her deal. (The Guardian, January 16, 2019).

VY nogaHoMy HIDKYe MeiHOMY MOBITOMIICHHI iHHOBaNisi Brextinct BUKOPHCTOBYETHCS HA OCHOBI YIOIOHEHHS OAIN y MHUHY-
oMy 1o cxoxux Ha HuX: The Sun invokes memories of former England manager Graham Taylor as a turnip with its photo of Theresa
May as a bird with the headline “Brextinct”, and adding “May’s Brexit deal dead as a dodo”. (The Journal, January 16, 2019). llpu
IOMY B)KHBaHHS TBOKOMIIOHCHTHHX aHTpomoHiMiB Graham Taylor ta Theresa May, ski i1eHTU(IKYIOTBCS TiAPSIIHUM CITO-
JIYYHUKOM as y MO€THAHHI 3 IMEHHUKOM, i peNpe3eHTYIOTh He JIMIe KOHKPeTHi 00pa3y, a i mofil y BiANOBIAHIM MOCIiIOBHOCTI
(Graham Taylor as a turnip, Theresa May as a bird). [Ticis nopasku 30ipHoi AHIi{ Ha BifOipHOMY MKJIi YEMITIOHATY CBITY y
1994 pori razera «The Sun» Ha nepriii mosoci HaapykyBaia GpoTokaptky I'pema Teitnopa 3 oBoueM Ha 71001, i YOroO BiH OTpH-
MaB MPIi3BUCHKO «PIMOTOJIOBHUiN» i OyB BiANPaBICHUH y BiICTaBKy. AHaJOTIYHY CHTYyalil0 CTBOPWIIH XKypHaticTh 3 Tepe3oro Mel y
ciuni 2019 poky micist roocyBaHHs B OpUTaHCEKOMY MapiamMeHTi no bpekcity.

BucHOBKH 3 10cTiTKeHHSI Ta epcneKTHBH. [IpoBeieHuii aHai3 TIeKCHYHNX 1HHOBALliif 3 KOHCTAHTHIUM KOMITIOHEHTOM Brex- /
brex- y cydacCHOMY aHIJIOMOBHOMY MEIIHHOMY JUCKYPCi J03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK, IO YCBIOMIJICHHSI peaizallii motped mo-
3HAYaTH HOBI peastii AIHCHOCTI, € OTHMM 3 OCHOBHHX YNHHUKIB IPOIIECY TEJECKOMITHOrO CIIOBOTBOPEHHs. TeneckoniiiHi cioBa cami
CTalOTh 0a3010 y MOAAIBIIOMY CIOBOTBOPEHHI, 10 i BU3HAYAE POJIb TENECKOmii y GopMyBaHHI HOBUX CIOBOTBOPYHX EIEMEHTIB.
[Ipu upoMy 3a3Ha4a€EMo, 110 caMe CKJIaJ0BHl KOMITOHEHT TEJIECKOIMiHHOT iHHOBALlIT KOHIIEHTPY€ YBary Ha BU3HAYaIbHHUX XapakKTe-
pHCTHKaX MMO3HAUYBAaHMX SIBUIL, CHHTE3YIOUH iX Y LUTICHUI 00pa3, 10 JOBOJII JIETKO PO3YMI€THCSI aHITIOMOBHUM CYCHUIBCTBOM. |
came 11ei (hakT CBITYHUTH PO TEHACHIIIFO 301bIICHHS Ta EPCIICKTHBHICTH MOAANBIIOT AKTHBI3a1lii YTBOPEHHS JICKCHYHUX 1HHOBALIIH
3a TEJNECKOMIHHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS.

[epcrieKTHBY MOAANBIINX JOCITIIKEHb BOAYaEMO y BCTAHOBJICHHI HU3KH CTpAaTeTiil opraHizarii cy4acHOTro aHIJIIOMOBHOTO Me-
JIHHOTO IMCKYPCY IUITXOM BHKOPHCTAHHS TEIECKOMIHHHUX JIEKCHYHUX 1HHOBALil 3 KOHCTAaHTHUM KOMIIOHEHTOM Brex- / brex-.

Jliteparypa:

1. Aznayposa 3. C. [IparmaTuka xygoxectBeHHoOro ciopa. Tamkent : M3a-Bo ®an, 1988. 120 c.

2. lembsikoB B. 3. O popmanuzanuu nparMmaTH4ecKuX CBOMCTB SA3bIKA. A361K06As 0esAMeNbHOCHb 6 ACHeKme MUHSBUCUYeCKOl npae-
mamuxu. Mocksa : UTHUOH AH CCCP, 1984. C. 191-222.

3. 3emckas E. A. CoBpemeHHsIH pycckuii si3pik. CiioBooOpa3oBanue : yueb. nocodue. 8-¢ uzf., ucnp. u gor. Mocksa : ®JIMHTA : Ha-
yka, 2013. 328 c.

4. Ky6psikosa E. C. IlonsTue «mapagurma» B IMHrBUCTUKE. BBenenue. [lapaduemel nayuno2o 3uanus 6 cogpemMentol IuHe8UCmuKe.
M., 2008. C. 4-14.

5. Jlunp E., Komkaposa C. B. IIparmatuueckue GyHKIMu Heoa0ru3MoB B coBpeMeHHbIx CMU. Becmuux TI'Y. Cep. I'ymanutapHble
Hayku. 2015. T. 20. Bemm. 1 (151). C. 193-196.

50 Hayxkosi 3anucku Hayionanvrozo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepis «@inonoeiay, eun. 7(75), scoemensv, 2019 p.



©JI. M. Yymax, I. E. Cnixoscera ISSN 2519-2558
PO3/1JI 3. ITIPOBJIEMU JIIHTBICTUKU TEKCTY TA IUCKYPCY

6. Omenpuenko JI. ®. TexeckonivHi clioBa CydacHOT aHITIHCHKOT MOBH Ta iX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA XapakTepucTuka. 36ipHuk JIvsis-
cbKko2o yHisepcumemy. Inozemna inonoeis. JIseis, 2003. Bum. 15. C. 49-52.

7. CemunHcbkuii C. B. 3aranpHe MOBO3HABCTBO : MiAPYYHHUK. [2-€ BUA., nepepo0. i nom.]. Kuis : AT «OKO», 1996. 416 c.

8. Uymak JI. M. JlekcuuHi iHHOBALi1 B aHIIIOMOBHOMY MeIiHHOMY AUCKypci moyatky XXI cTOMITTS: CTPYKTYpHHUIL 1 JIIHrBOIIparMaTHy-
HHH aCTIeKTH : AUC. HA 3000yTTS HayK. CTyneHs kanauaara ¢inoi. Hayk : crer. 10.02.04 «I'epmancbki MmoBu». Kuis, 2018. 269 c.

9. Collins English Dictionary Complete and Unabridged edition : 12th edition. Collins, 2014.2339 p. URL : https://www.collinsdictionary.
com/dictionary/english/

10. Financial Times. URL : https://www.ft.com/content.

11. Forbes. URL : http://www.forbes.conysites/nacemaslam/2018/05/23.

12. Griffin T. Brexicon — Defining the terms of negotiation. URL : https://www.tomgriffin.org/the green ribbon/2016/10/brexicon.

13. Lexicographical Brexitology. https://pirate.london/lexicographical-brexitology.

14. Macmillan English Dictionary online. Macmillan Publishers Limited. URL : http://www.macmillandictionary.com/

15. Morozova O. Monomodal and multimodal instantiations of conceptual metaphors of Brexit / Lege artis. Language yesterday, today,
tomorrow. The journal of University of Cyril and Methodius in Trnava. 2017. Vol. II, Ne2. P. 250-283.

16. Nauta D. J. The Meaning of Information. The Hague: Mouton, 1972. 234 p.

17. Oliver T. A dictionary of Brexit. URL :http://timoliver.blogspot.com/2016/11/a-dictionary-of-brexit 17.html

18. Oxford Dictionaries. URL : https://en.oxforddictionaries.com/

19. Oxford Today — Michaelmas 2016. Volume 29 No 1. URL : http://www.oxfordtoday.ox.ac.uk/sites/files/oxford.

20. The Guardian. https://www.theguardian.com/politics/2016/oct/31/brexit-means-brexit-regulations-supermarket-bosse

21. The Independent. URL : https://www.independent.co.uk/voices.

22. The Irish Times. URL : https://www.irishtimes.com/news/politics.

23. Top 10 Collins Words of the Year 2016. URL : https://www.collinsdictionary.com/word-lovers-blog

24. Urban Dictionary. URL : https://www.urbandictionary.com/

Hayxkosi sanucku Hayionanvrozo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « @inonoziay, eun. 7(75), scosmens, 2019 p. 51





